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O UCESTALOSTI NEKIH ELEMENATA GOVORA II

U Defektologiji br. I od 1975. izi5ao
je pod istim naslovom dlanak gdje su
obratleni glasovi i slogovna struktura
fonetske i leksidke rijedi u hrvatsko-
me knjiZevnom govoru. U skupljanju
i obradi materijala sudjelovali su stu-
denti Fakulteta za defektologiju. Re-
zultati analize izgovorene rijedi poslu-
Zili 'su kao osnovica za izradu testt
artikulacije koji je izi5ao u izdanju Fa-
kulteta za defektologijt 1977. godine.
Kako je osnovica procjene o5te6enja
artikulacije udestalost glasova u govo-
ru, to jest njihov rang, to test sluZi
logopedima i kao putokaz u radu s

osobama sa smetnjama izgovora gla-
sova. Naime, ispravljanjem di5iih gla-
sova govor postaje brLe razumljiviji i
prihvatljiviji, negoli ako ispravljanje
poiinje rjetlim glasovima.

Promjenljivost rezultata ove djelo-
midne analize govora ponukala nas je
da se upustimo u daljnji rad na govo-
ru diji bi rezultati mogli pomoii lju-
dima s govrnim poremeiajima drugih
kategorija, a posebno onima s afazi-
jom.

Zanimalo nas je koje su rijedi naj-
udestalije u svakida5njem govoru i, u
uskoj vezi s time, raspored i rang vrsta
rijedi.

Pokuiaji stvaranja osnovnih rijedni-
ka imaju vei prilidno dugu tradiciju,'
a cili im je bio olak5ati udenje stranih
jezika. Tako su za engleski jezik naj-
poznatiii 'The Carnegie List' (1920) ili
'The Carnegie Deport', zatim 'Basic
English' (C. K.Ogden), koji su poste-

I Ideia potjede iz XVII stoljeia od Leibnitza.

peno usavriavani i pro5irivani tokom
primjene, a kasnije i zamijenjeni go'
vornijim rjednikom (The Defining
Vocabulary, M. West). Slidna su istra-
Zivanja vr5ena i za Spanjolski, njemad-
ki i francuski jezik, a na bazi pisanih
tekstova.

1956. godine izi5la je iz Starnpe knji-
ga 'L'dlaboration du frangais 6l6men'
taire'u izdanju Didier iz Pariza koju
je sadinila grupa autora: Gougenheim,
Michda, Rivenc i Sauvageot, gdje je
iznijet rang rijedi u francuskom jeziku
ali, za razliku od prethodnih lista ri-
jedi, ova je izraclena na bazi govora,
a ne pisanih tekstova. Naime, magne-
tofon je ornogu6io fiksiranje rijedi -njezino zaustavljanje u vremenu, pa
se vi5e ne moZe reii kao nekada >verba
volant<. Snimljen je govor 301 govor-
nika, ukupno 312.135 rijedi, a metlu
njima nadeno je 7.995 razliditih rijedi.
Govornici su znali da im se govor sni-
ma, osim u jednom sludaju gdje je
magnetofon ostavljen u duianu. Raz-
govori su bili usmjeravani zadanim
temama. Rang-lista rijedi napravljena
je do frekvencije 20.

U nas je slidno istraZivanje izvr5e-
no u Institutu za eksperimentalnu fo-
net'iku i patologiju govora u Beogradu
na temelju srpsko-hvrtsko-njemadkog
rijednika Ristii-Kangrge; V. Lukii sa-
stavila je na temelju tog rijednika
test-rjetnik za utvrttivanje pasivnog
diedjeg rjednika djece osnovno5kol-
skog uzrasta. Test-rjednik konstruira-
la je i S. Vasii, no uzimajuii u obzir
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samo kategoriju imenica u odnosu na
ostale vrste rijedi.

Rang-liste rijedi koje smo spomenu-
li, osim ovih posljednjih, primjenjiva-
ne su za udenje stranih jezika, a broj
rjednidkih jedinica kretao se od oko
800pa do oko 10.000.

S obzirom na naSe skromne mogui-
nosti, mi se nismo mogli upustiti u
neko istraZivanje veiih razmjera, pa
smo analizirali relativno skroman go-
vorni materijal. KaZemo'relativno' jer
su rezultati skromni, ali je posao bio
zaista pozamaSan. No,na5 cilj nije niti
bio ,stvaranje rjednika za udenje stra-
nog jezika, vei osnovnog rjednika koji
bi pomogao ljudima s o5teienim govo-
rom.

Zeljeli smo prije svega sadiniti rang-
Jistu najudestalijih rijedi u svakida5-
njem govoru, a zatirn ih svrstati pre-
ma gramatidkim kategorijama, a unu-
tar tih kategorija pronaii relativnu
rasprSenost.

Nadin prikupljanja govornog mate-
rijala najviSe se pribliiava nadinu ko-
jim je prakupljen materijal za'L'ela-
boration du frangais dldmentaaire'. To
jest, govor je sniman. Meilutim, dok je
za francuski samo minimalan dio go-
vornog materijala snimljen bez zna-
nja govornika. Kod nas je sav materi-
jal snimljen tako da je samo snima-
telj, koji je u nekim situacijama su-
djelovao u razgovoru, znao da se go-
vor snima. Takav nadin prikupljanja
covornos materiiala nije bio lak, a ni-
ti posve li5en opasnosti jer je trebalo
snimati u raznirn Zivotnim situacija-
ma, a magnetofon i mikrofon, iako
reduciranih dimenzija, nisu dovoljno
diskretni, a da ih tu i tamo govornici
ne bi opazili i, naravno, reagirali. No,
istraZivadki duh spreman je i na o-
pasnosti i irtve. \

Govor je sniman u ovim situacija-
ma:
1. Logopedska seansa u b,olnici

'Mladen Stojanovii'
(majka, dijete, logoped)
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Sastanak na Fakultetu za defek-
tologiju
(3 sveudili5na nastavnika, 5 de-
fektologa)
U jednom stanu
(kuianica, grafiiar, 2 studenta me-
dicine, student defektologije)
U elektrofizikalnorn kabinetu
tvornice 'Elka'
(2 kemijska tehnidara, 4 elektro-
tehnidara, inZ. elektrotehnike, la-
borant, VKV radnik)
Na kvizu RTB ,Sedam zamkin
(voditeljica, operna pjevadica, pje-
vad narodnih pjesama, 4 natjeca-
telja)
Predavanje o Zivotu na zemlji u
prethistoriji, Skolska televizija
(profesor biologije)
Na Velebitu, uspon prema Stirov-
cu
(student Sumarstva, student geo-
logije, student anglistike)
U jami Puhaljka na Velebitu
(student Sumarstva, student geo-
logije, kem. tehnidar, inL. geologi-
U Jopiievoj jami na Kordunu
(student Sumarstva, student geo-
je, precizni mehanidar),
U jednom stanu
(trgovadka pomoinica, student de-
fektol'ogije)
U prodavaonici "DTR<, Ilica
(2 prodavadice, kupac)
U PDS or.1elebit", sastanak speleo-
lo5kog odsjeka
( student defektologije, student ge-
ologije, precizni mehanidar, stu-
dent psihologije, student Sumar-
stva, inZ. fizike, sluZbenik)
U slastidarnici Horak. Ilica
(prodavadica, 4 kupca)
Na ulici ispred bolnice >Mladen
Stojanovii"
(prodavadica cvijeia)
U prodavaonici cipela, Ilica
(prodavadica, kupac)
U trafici, Ilica
(prodavad, kupac)
U prodavaonici cipela, Ilica
(2 prodavada,3 kupca)

)

J.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.



18. U mesnici, Cvjetni trg
(prodavad,2 kupca)

19. U kinu ,Lika", Ilica
(5 posjetitelja)

20. Na ulici, Bogoviieva
(2 prolaznika)

21. Na ulici, prolaz Oktogon
(prodavad pereca, kupac)

22. U Nami, Ilica
(3 prodavada, kupac)

23. U ,Centralnoj apotecio, Trg Re-
publike
(farmaceut, 2 kupca)

24. U "Parfumerijiu, Trg Republike
(prodavadica, 2 kupca)

25. U nPo5ti", Juri5iieva ulica
(sluZbenica, stranka, student vete-
rine (stranka), sluZbenik na tele-
fonu)

26. U tramvaju br. 14
(kondukterka, 3 putnika)

27. U "Pizzeriii<, prolaz Tu5kanac
(ugostiteljska radnica, 3 gosta)

Sve situacije, osim onih na Velebi-
tu i na Kordunu, snimljene su u Za-
grebu, a i u njima su sudjelovali iz-
letnici iz Zagreba.

U 27 govornih situacija sudjelovalo
je ukupno 96 govornika, i to 49 mu-
Skaraca i 47 iena. Kronolo5ka dob kre-
tala se ,od 5 do 65 godina (za nepo-
znate odrectena je otprilike), i to ova-
ko:

KD govornici

5-10
lt-20
L I-5U
31-40
41-50
51-60
61---65

Ukupno: 96

Od tih 96 govornika 23 imalo je vi-
soku ili vi5u strudnu spremu, 1l sred-
nju, 18 niLu, a kod 44 nije se moglo
odrediti (kupci, prolaznici).

Ukupno je trajanje snimljenog ma-
terijala 10 sati, a trajanje pojedinih

snimki kreie se od 5 minuta do 3 sa-
ta (sastanak).

Snimljeni materijal napisan je i
zatim analiziran, i to tako da su po-
vadene sve rijedi i razni oblici svake
pojedirfe svedeni na osnovni oblik: ta-
ko su pojedini padeZi svedeni na nom-
inativ, razni glagolski oblici na infi-
nitiv, a oni ,s prefiksima ili umecima
za razne vidove obiljeZeni posebno,
ali se u rijedniku nalaze uz osnovnu
rijed.
Pridjevi u komparativu i superlativu
svedeni su na pozitiv, osim u sludaje-
vima kad se forme bitno razlikuju (kao
'dobar' i 'bolji'). Prilozi izvedeni iz
pridjeva zapisani su skupa s pripada-
juiim pridjevima. Uz pridjeve oznade-
ni su samo oni rodovi koji su se poja-
vili, a to vrijedi i za zamjenice. Lidne
zamjenice oznadene su svaka posebno
zbog analogije s 'ja' i 'mi', koje smo
zbog razlititosti oblika morali razdvo-
jiti, pa su tako za njima po5li i 'on',
'oni', te'ona', 'one'.

Vlastita imena osoba, gdje su uklju-
dena imena znanaca i prijatelja, ali i
opiepoznatih osoba, te imena mjesta,
bilo da se radi o imenima gradova, u-
lica ili ustanova koja ujedno oznaduju
mjesta, svrstali smo u samo dviie ka-
tegorije jer su imena usk'o vezana uz
osobe i uz miesto snimanja 

-Zagreb,pa pojedinadna imena ne bi bila od
koristi za rijednik, ali nam globalno
daju informaciju o svom sudjelovanju
u govoru.

Ukljudili smo i dijalektalne rijedi u
upotrebi, a i psovke. Pozdravi i ps'ov-
ke naide3ie su sastavljeni od dvije ri-
jedi, no u rjedniku oni su razdvojeni.

Kako metlu riiedima ima homonima,
razdvojili smo ih uz oznaku funkcije.

Naclene rijedi svrstali smo zatim pre-
ma udestalosti i tako dobili njihov
rang. Nakon toga sve srno rije6i podi-
jelili prema vrstama i tako dobili rang
vrsta rijedi u govoru.

Na kraju komparirali smo broj rjed-
nidkih jedinica unutar pojedinih gra-
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matidkih kategorija da bismo na5li re-
lativnu raspr5enost rijedi.

U ditavom govornom materijalu bi-
lo je ukupno 21.345 rijedi. Meilu nji
ma up,otrijebljeno je 3.074 razliditih

rijedi. U rjednik smo uvrstili samo one
koje su se pojavile najmanje l0 puta,
a to znati da je najniZa frekvencija
10.

Osim ranga i frekvencije u rjedniku
je uz svaku pojedinu rijed oznaden i
broj rijedi u istom rangu.

rijed

biti
to, taj, ta, ti, te
ne
da (prilog)
I
ja
u
ito, Sta (zamj.)

imati, neimati
se, sebe
na (prijedlog)
ovaJ, a, o, r, e
ti (lidna zamj.)

dobro, dobar, a, i,
kako
tu

iii
moii
pa
sad, sada
znali
za
reii
vi
jedan, a, o
onda
misliti
sve, sav, svi
on
koji, p, e
ml
ona (lid. z. Z. r. sing.)
tako
s, sa
oni

frekv. br. rijedi
u rangu

1.
2.
J.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
JJ.

34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
A1
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onaj, o (pok. zamj.)
samo (prilog)
dati

z
2
I
2
2
2
2
1

I
2

1 1.078
2 640
3 628
4 575
5 562
6 454
7 369
8 325
9 279
10 275
11 253
t2 250
13 227
t4 2tl
i5 195
16 181
16 181
l7 180
18 176
t9 l7l
20 165
21 156
21 156
22 r54
23 146
24 142
25 136
26 135
27 t34
28 133
29 r32
30 t26
31 124
32 107
33 105
34 104
35 100
36 93
36 93
37 90
38 83
38 83
39 82
39 82
40 80
4t 77
42 75

mjesta, ulica, ustanova



br. rijedi
u ruurgu

48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.

56.
)1.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
/J.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
r01.
102.
103.
r04.
105.
106.

kao, ko
neki, a, o
neSto
htjeti
morati
ako
dva, e
drugr
ili
ma (uzvik)
po
naS, a, e, i
trebati
niSta
gledati, pogledati
aha (potvrda)
isto, a, i, e
Jer
malo, i, a
ovako
viSe
vei (prilog)
do
cdje
tamo
dolje
raditi
koliko
tko, ko
jako, jak, a
dobiti
baS
e (uzvik)
o (prijedlog)
molim
dalje
nego
dekati
evo
prvi
sat
svoj, a, e, i
godina
kakav, a, o, i
stvar
moida
ha
hvala
joj
lijepo, lijep, a, i, e
ni, niti
moj, a, e, i
put
pet
dan
e (potvrda)
lz
izvoliti
a (uzvik)

1J
74
69
67
67
66
66
64
62
60
59
58
58
)t
56
J)
53
53
53
52
q)
51
50
50
50
49
49
48
43
42
4l
40
40
39
38
37
37
36
36
36
36
36
35
35
35
34
33
33
33
33
33
31
31
30
29
29
29
29
28

42
43
44
45
45
46
46
46
48
49
50
51
51
52
53
54
JJ
J)
))
56
56
57
58
58
58
59
59
60
6l
62
63
64
64
65
66
67
67
68
68
68
68
68
69
69
69
70
7l
7l
7l
7l
7l
72
72
73
74
74
74
74
1J

2
I
I
2
7

2
2

2
2
I
I
I
3
3
3
t
2
I
3
3
3
2
2

2
2
1

I
2
2
J
5
)
)
3
3
3
I
.f,

f,
J

J
2
2
1

4
4
4
4
6
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R. br.
br. rijedi
u rangu

107.
108.
109.
110.
1l 1.
112.
I 13.
It4.
1 15.
I 16.
tl7.
I 18.
119.
r20.
t2I.
t22.
123.
r24.
125.
126.
127.
r28.
t29.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
t4l.
t42.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
16r.
162.
163.
164.
165.
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ti
takav, a, i
tri
voda
vreia
broj
sore
Iiiep, a, o, i, e
kadar (imenica)
kod
metar
prije
svaki, a, o
zvati
diiete
kiziti
opet
uope
vaS, a, e, i
velik, a, i, e
otiii
van, i
bez
jebemti
iesti
kad (veznik)
sutra
udiniti, iiniti
rad
vrba
vrijeme
kazati
ovdje
podeti
studij
ustanova
danas
materina
naii
nitko
ruka
sedam.
brat
sovoriti
[upiti, kupovati
nekakav, a o, i
pisati, napisati
Skola
zaSto
znaditi
deset
ekipa
fakultet
liudi
ddgovarati, odgovoriti
pls
prtanJe
profil
uzeti

6
6
6
6
6
5
3
3
5
J
5
5
5
I
6
6
6
6
6
6
2
2
6
6
6
6
6
6
J
J
J
)
f,
5
5
5
6
6
6
6
6
6
8
8
8
8
8
8
8
8
9
9
9
9
9
9
9
9
9

28
28
28
28
28
27
27
27
26
26
26
26
26
25
24
24
24
24
24
24
23
23
22
22
22
22
22
22
2l
2r
2l
20
20
20
20
20
t9
t9
19
t9
19
19
l8
18
18
18
18
18
18
18
t7
t7
l7
17
17
t7
t7
17
l7

IJ
t)
15
75
/J
76
76
76
77
77
77
77
77
78
79
79
79
79
79
79
80
80
81
81
8l
81
8l
8l
82
82
82
83
83
83
83
83
84
84
84
84
84
84
85
85
85
85
85
85
85
85
86
86,

r86
86
86
86
86
86
86



R. br.

166.
167.
168.
169.
170.
t7l.
172.
t73.
L74.
175.
t76.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
lgt.
192.
t93.
t94.
195.
t96.
197.
198.
L99.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
2t0.
2tt.
212.
2t3.
214.
215.
216.
2t7.
2t8.
219.
220.
22t.
222.
223.
224.

manJe, l, a
kroz
nositi
pizda
staviti, postaviti
student
dio
izgledati
jedanaest
kraj, pokraj
odsjek
petnaest
pridati
spavati
telefon
bogje (potvrda)
napraviti
pitati
poen
postojati
Puno
r azgov ar ati, porazgovarati
sistem
stajati, stati
valtto, an, a
bezglav| a
dinar
donijeti
dugo, i, a
ju6er
noi
kolega
kuia, ica
one (lidna z.)
oszlm
pasti, ispasti
poslije
proii
stara (imenica)
su5iti, osu5iti
todno
zbog
dovjek
dvadeset
dvadeset i dva
klopa
objesiti
odretlen, a, o, i
oko (prijedlog)
piti, popiti
poslati
posto
probati
problem
strudni, a
uglarmom
visok, a, o, i
Zeljeti

t7
L7
T7
17
t7
17
17
17
t7
l7
17
t7
t7
t7
t7
l7
l7
L6
t6
16
t6
16
16
t6
16
16
16
16
16
t6
16
16
16

16
16
16
t6
t6
16
15
15
l5
15
l5
15
15
15
l5
14
14
t4
t4
t4
t4
14
t4
14
T4
14
13
13
t3
l3
l3
13
13
13
13
13
l3
13
t3
13
t3
13
l3
12
t2
12
12
12
t2
12
12
12
12
12
12
12
L2
12
12

87
87
87
87
87
87
88
88
88
88
88
88
88
88
88
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
9r'l
9{r
90
90
9I
9l
9l
9l
91
9l
91
9l
9I
9l
9I
9l
9l
9l
9l
9l
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R. br. rang frekv. br. rijedi
u rangu

225.
226.
227.
228.
229.
230.
23r.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244.
245.
246.
247.
248.
249.
250.
25r.
252.
253.
254.
255.
256.
257.

boja
bolje
dak
da (veznik)
drZati
gasiti, zagasiti, ugasiti
glava
inade
nadin
negdje
nekako
nikad
pedeset
pod (prijedlog)
podrudje
razgovor
supmg
uski, a, o
zerl:lja
cijeli, a, o
doma
dosta
ipak
juha
metnuti
novi, a, o
str
soba
stvarno
suradnja
Sto (veznik)
takoeler
uvijek

t9
t9
19
t9
t9
19
19
t9
t9
t9
19
t9
t9
19
19
t9
19
t9
t9
l+
l4
t4
14
l4
l4
1.4

L4
l4
l4
14
t4
l4
l4

92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
92
93
93
93
93
93
93
93
93
93
93
93
93
93
93

Zustavili smo se na rangu 93 s fre-
kvencijom 10 jer smo prirnijeti'li da is-
pod tog ranga, a to znati s frekvenci-
jom rijedi od 9, 8, 7, 6, lto smo tako.
der izdvojili, dolazi do naglog raspr-
Senja, a time i do jadeg utjecaja poje-
dinih razgovora zbog malog govornog
materijala kojim smo raspolagali. Ta-
ko, npr., rang 93 s frekvencijom 9 ima
35 rijedi, a,tako i rang 95 s frekvenci-
jom 8, rang 96 rs frekvencijom 7 ima
36 rijedi, a rang 97 s frekvencijom
6 tak 67.

NaS rjednik najudestalijih rijedi sa-
mo donekle slijedi Zipfovo pravilo pre-
ma kome je umnoZak ranga i frekven-
cije konstanta. Nakon prve rijedi, pre-
ma kojoj bi konstanta trebala biti o-
ko 1078, u,mnoZak ranga i frekvencije
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naglo raste da bi se opet pribliZio
pretpostavljenoj konstanti kod ranga
87 - frekvencije 16, gotovo izjedna-
dilo kod ranga 9l - frekvencije 12
(1092), a zatym se podeo opet udalja-
vati umanjivanjem u odnosu na pret-
postavljenu konstantu. Kod ranga 97
s frekvencijom 6, koji je metlu oni-
ma koje nismo unijeli u rjednik, um-
noZak ranga i frekvencije pada na
582. Zipfovo se pravilo pokazalo tod-
nim kod srednjih rangova, dok se naj-
de5ie rijedi i one najraspr5enije uda-
ljuju od konstante.

Najveie raspr5enje pokazuju imeni-
ce. One su znadenjski najulevezaneLrz
situaciju i najvi5e variraju. Prva ime-
nica u na5em rjedniku ima tek rang
68, frekvenciju 36, dok su sve ostale



rijedi koje joj prethode glagoli, pri-
lozi, prijedlozi, zarnjenice, veznici, te
ne5to pridjeva. Usporeilujuii na5 rang
s rangom "Frangais 6ldmentaire", vidi-
mo da se oni u glavnim crtama slaiu.
I kod njih je glagol "bit'i" (€tre) na
prvom mjestu kao i u na5em rangu, a
za njim slijede gramatidke rijedi u
oba rijednika. Prva im je imenica >sat<
(heure) s rangom 82, frekvencijom
545 (veii je govrni materijal negoli u
nas), a i u na5em rjedniku, iako vje-
rujemo ifa se radi o pulrroj sludajno-
sti, prva imenica 'sat's minimalno vi-
Sim rangom (68). Radije 6ismo nagla-
sili da se prva imenica javlja otprilike
u istom rangu uzmemo li u obzir da
francuski jezik irrna dla,nove kojih u
nas'nema, a neke prijedloge, kao 'de'
Lrpotrebljava kao veze s infinitivima
glagola, koji svojrom brojno5iu pret-
hode prvoj imenici. Rjeinici se i dalje
slaZu globalno, a to znadi po raspo-
redu tematskih i gramatidkih rijedi.

NaS osnovni rjednik sadrii 256 riie'
di. Metlu njima su 54 glagola i 53 ime-
nice. Glagoli zauzimaju gornje rango-
ve, a imenice preteZu u onima niZim.
Do ekspl,ozije'imenica dolazi, zapravo,
ispod frekvencije 10. I dok su glagoli
prilidno neutralni po smislu, a pose-
bno oni u viSim rangovima kao biti,
imati, trebati, htjeti, morati, i'menice
gotovo od podetka pojavljivanja pri-
padaju specifidnostima pojedinih raz-
govora. Tako nam 'vreia< (rang 75)
i ,vrba. (ranga 82) govore o planinar-
skim izletima, a imenice ukadarn (rang
77) i "profil< (rang 86) o sastanku o
profilu kadrova.

Mislimo stoga da, zbog velikog utje-
caja sredine i situacija na imenice,
na5 osnovni rjednik treba prihvatiti s

rezeryom u odnosu na imenice ukoli-
ko bude primjenivan u radu s osoba-
ma oboljelim od afazije. Neka on ne
diktira izbor imenica, vet neka bude
obavijest o njihovu udjelu u govoru.
Izbor imenica mora biti prilagoden, a
posebno u podetnoj fazi rehabi'litacije,
potrebama svakog pojedinca.

Nakon izrade rjednika ukupni broj
rijedi iz cjelokupnog govornog materi-
jala podjelili smo prema njihovim vr-
stama i dobili ovaj rang:

glagoli
imenice
zamjenice
prilozi
veznici
prijedlozi
pridjevi
brojevi
uzvici

4763
4031
3798
3274
2t39
1286
986
687
381

22oto

19o/o

l8o/o
l5o/o
I0o/o

60/o

5o/o

3o/o

2o/o

Ukupno: 2t.345 t00%

U cjelokupnom govornom materija-
lu najde5ii su glagoli, a slijede imeni-
ce, pa zamjenice i ostale vrs,te rije-
di. Glagoli zahvaljuju svoj visok rang
i tome Sto su sloiena vremena broje-
na kao dva glagola (perfekt i malo-
brojni futur; trostruko sloZenih gla-
golskih oblika nije bilo, npr. pluskvam-
perfekt ili kondicional II). U nas je
S. Vasii konstruirala test-rjednik na
temelju pisanih tekstova promatrav3i
samo imenice i na5la da su imenice
viSe negoli dva puta udestalije od re-
zultata koje smo d,obili na5om anali-
zom. U nas su zastupljene sa svega
l)o/0, dok ih u ,rjeiniku S. Vas'ii ima
oko 400/0.

Metlutim imenice, iako u na5em rjed-
niku nisu najbrojnija vrsta rijedi, naj-
raznolikije su medu rijedirna. Tako je
u cjelokupnom govornom materijalu
koji smo snimili naden'o 3.074 razliti'
tih leksidkih jedinica, i to ovako:

1422
7tl
449
301

54
49
J.f,

28
25

46oto

230/o

l4oto
l0o/o

2o/o

2o/o

t%
lo/o

l%

1.
2.
J.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

imenice
glagoli
pridjevi
prilozi
zamjenice
brojevi
uzvici
prijedlozi
veznici

l00o/oUkupno: 3.074
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Raznolikost imenica je najveia, Sto
je logidno s obzirom na njihovu naju-
Zu povezanost sa sadrZajem i znadenj-
sku omeclenost, a Sto srno vei zapazili
i u izradi rjednika. Slijede glagoli koji
su elastidniji, znadenjski Siri. Metlu
njma je najudestaliji glagol 'biti' bilo
kao dio sloZenih glagolskih vremena,
bilo kao kopula ili samostalnt glagol.
Prijedlozi, veznici, zamjenice, te pri-
lozi, brojevi i ;rlzvici nisu pokazali ve-

Iiku 'ma5tovitost, Sto je i normalno s

obzirom na njihovu zadanu leksidku
ogranidenost. Relativno su'brojni i re-

lativno raznoliki uzvici' Naime, u ne-

kim na5im prethodnim ispitivanjima
uzvka nje blo, Sto tumadirno nadinom
ispitivanja, odnosno sakupljanja go-

vornog materijala. U tim prethodnim
ispitivanjima govrnici su znali da ih
se snima i, ma koliko se trudili da

budu spontani, govor je iPak bio iz-
vje5taden, narativnog tipa, cenzuriran,
bez uzvika koji su izraz spontanosti.

Jr

*t(

Na istom govornom materijalu mo-

gle bi se izvr5iti i druge analize koje
bi pomogle upoznavanju svakida5njeg
govora - njegovih mehanizama i spe-

cifidnosti u odnosu na pisani tekst na
kojem su dosada uglavnom vrSene a'

nalize. Trebalo bi prije svega skupiti
jo5 vi5e materijala, moZda pro5iriti te-

ritorij prikupljanja, iako mislimo da
je zagrebalki govor izbru5eni konglo-
merat dijalekata i da moZe biti repre-
zentativan za SR Hrvatsku iskljudimo
li, opet, uglavnom imenidne dijalektne
rijedi i poneku rijed iz argota. Narav-
no, razlike postoje i u zvukovnoj re-

alizaciji s obzirom na intonaciju, ak-

cent i izgovor ovisno o dijalektalnom
podrudju, Sto se ne moZe uzeti u ob-

zir pri istraZivanjima ovakva tipa.
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Osnovni dio ovog rada jest rjednik
najudestalijih rijedi. Raden je prema
istoj ko,ncepciji kao i svi dosadaSnji
osnovni rijednici, a to je limitacija.
Moderni jezici imaju danas ogromne
vokabulare. Postoje takozvani rjeziciu
tehnike, administracije, medicine, itd.,
a u'nutar njih jezici pojedinih bran5i
i za njih posebni rjednici. Ukoliko do-

vjek nije u jednoj od tih struka, nika-
da se neie susresti s tim rijedima. U

tim ojezicima< specifidnosti i inovaci-
je odnose se na tematske rijedi, dok
gramatidke rijedi pripadaju opiem je-

zlku.

eak se i u beletristici ditalac susre-

ie s nepoznatim rijedima bilo da se

radi o kovanicama ili pak o rijedima
manje-viSe arhaidnog okusa koje pi-
sac opet izvladi,na svjetlo dana. U svim
tim sludajevima radi se ponajviSe o

imenicama koje se radaju svaki dan i
koje udirn,o svakog dana. Neke rado
prihvaiamo, na druge se ljutimo jer
nam se dini da, kao npr. "plinofikaci-
jau, nagrcluju na5 jezik. Moramo se,

medutim, pomiriti s dinjenicom da je-

zik nije statidan, a da su njegove pro-

mjene najuodljivije upravo u leksiku,
i to ne u onome njegovu dijelu koji
predstavlja veze,ved u onome koji no-

si imena 7a ,rbii.1, stvari i pojaveo -
dakle imenice, te mnogo rjede u dijelu
koji oznadava "radnje, stanja i zbiva-

njan - glagole.

NaS rjednik obuhvaia 256 svakida-

Snjih rijedi - radi se, dakle, o kraj-
njoj limitaciji - medu koje su se u-

vukle i neke rjede zbog nedovoljnog
govornog materijala. Nadamo se da ce

i takav, nesavr5en, zahvaljujuii kritid-
kom pristupu logopeda, pomoii osoba-

ma s afazijom kojima je usvajanje os-

novnog rjednika nasu5na Potreba.
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Saietak

Cilj ovog rada bio je sadiniti osnovni rjednik hrvatskosrpskog govora, ustano-
'r'iti raspodjelu vrsta rijedi, te pronaii njihovu relativnu raspr5enost. Da bi se
doilo do govornog rnaterijala, snimljen je govor 96 ljudi bez njihova znanja u
27 govornih situacija, 5to je ukupno iznosilo oko 10 sati govorenja ili 21.345 rijedi
Iz toga govornog materijala sastavljen je osnovni rjednik koji obuhvaca 256 rije-
di koje su rangirand prema udestalosti, a najniia im je frekvencija 10.

Zatim su rijedi podijeljene prema vrstama, pa je naeleno da su najudestaliji
glagoli (22010), slijede imenice (19%), zamjenice (18%), prilozi (150/o), veznici (l000zo),
prijedlozi (6%), pridjevi (5o/o), brojevi (3%o) iuzvici (2o/o).

Analizom leksidkih jedinica pronacleno je da najveiu raznolikost pokazuju
imenice (46% leksidkog materijala), slijede glagoli (23%), pa pridjevi (14%), pri-
Iozi (100/o), zamjenice (2o/o), brojevi (2o/o), uzvici (l%o), prijedlozi (l'%) i veznici (1020).

Osnovni dio rada jest rjednik najudestalijih rijedi koji je predvitlen kao po-
moi u logopedskom radu s osobama s afazijom.

Summarv

The aim of this wo'nk was to determine ,the basic Vocabularv used bv the
Serbo-Croatian speakers, as well as the distribution and delative usale of diff-erent
kinds of words. The sample of speech analyzed was obtained by recording the
speech of 96 people, in 27 different speech situations. The subjects did not know
,that their speech was recorded. Ten hours of recorded speech yilded 21345
rvords. Out of this speech sample the basic vocabulary was determined. It consists
of 256 words ranged according to their frequency of accurance (the lowest freq-
uency considered was 10).

The words were then clossified acording to kinds, and it was found out
tlrat werbs are most prevalent (22o/o), followed by nouns (l9o/o), pronouns (180/o),
adverbs (150/o), conjunctions (l0o/o), propositions (60/o), adjeclives (50lo), numerals
(30/o) and exclamations (20lo).

The analysis of lexical Urits showed the greatest diversity of nouns (460lo
of lexical mabcniol), followed by verbs (230/o), adject'ives (140lo), adverbs (10ozo),
pronouns (20lo) numerals (20/o), exclamations (10lo), prepositions (1020 and conjunc-
tions (lolo).

The most important part of this work was to make the vocabulary of the
most frequent words, to be useg in speech therapy with aphasich.
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